AMENDMENT NO. 7
TO GENERAL AGREEMENT

on record with the Buyer under Ref. No. 6/2014/PP
(hereinafter referred to as the “Amendment No. 77)

l.
In connection with the internal reorganizations within the Thales Group and the entity, i.e.
contracting party of the Seller as from July 5" 2021 was renamed.

The Parties in accordance with:

(i) Article XVIII paragraph 3 of the General Agreement No. 6/2014/PP concluded on 16"
April 2014 as amended by Amendment No. 1 - 6 (hereinafter referred to as the
“Agreement”); and

(i) Section 222 paragraph 10 point b) of Act No. 134/2016 Coll. under Czech Republic law,
on the award of public contracts (hereinafter referred to as the “Public procurement Act”)

have agreed on amendments of the Agreement as follows:

1. Article | “CONTRACTING PARTIES” is replaced by the following:

“1. Thales DIS Schweiz AG
Registered office at Aarau, Hintere Bahnhofstrasse 12, Switzerland
Registered in Commercial Registry maintained by Commercial Register of Canton

Aargau
Represented by: XXX
XXX
Company ID No.: XXX
VAT No.: XXX
Banking details: XXX
Account number: XXX
IBAN Account number: XXX
SWIFT code: XXX

(hereinafter referred to as the “Seller™)

Authorized persons of the Seller for discussions:

In economic matters: XXX, XXX
XXX, XXX
In technical matters: XXX, XXX



and

2. STATNI TISKARNA CENIN, statni podnik
Registered office at Praha 1 (Prague 1), Ruzova 6/943, postal code 11000, Czech
Republic
Registered in the Commercial Register of the Municipal Court in Praha (Prague),
Section ALX, File 296

Represented by: Tomas Hebelka, MSc, General Director
Company ID No: 00001279

VAT No: Cz00001279

Banking details: XXX

Account number: XXX

IBAN account No: XXX

SWIFT code: XXX

(hereinafter referred to as the “Buyer")

Authorized persons of the Buyer for discussions:
In economic matters: XXX, XXX
In technical matters: XXX, XXX.

2. Article V , TERMS OF PAYMENT" is replaced in paragraph 4 by the following:

“4. The payment will be made for the benefit of:

XXX
XXX
XXX
XXX

3. Article VII. “TRANSPORT” is replaced in paragraph 4 by the following:
“4. The Seller will announce to the Buyer, in a demonstrable manner, at least 7 (seven)
business days before the dispatching of the subject of fulfiiment from the plant, the
name of the carrier, flight number and the exact date of arrival to the agreed

destination point of delivery.

The contact persons of the Buyer are:

XXX - XXX
tel: XXX
e-mail: XXX



XXX - XXX
tel: XXX
e-mail: XXX".

All other provisions in the Agreement or contractual obligations, that are not expressly
affected or modified through this Amendment No. 7 shall remain unchanged and in full force
and effect.

This Amendment No. 7 is drafted and executed in the English and Czech languages, always
in 2 copies with the validity of the original from which each Party will receive one copy of the
Amendment No. 7 of each language. In case of dispute or in the event of a conflict between
the English and Czech versions of this Amendment No. 7, the English version of Amendment
No. 7 shall prevail.

The Parties take notes that, the Amendment No. 7 will be, by course of Act No. 340/2015
Call., on the special conditions for the effectiveness of certain contracts, the publication of
such contracts, and the Register of Contract (Contract Registry Act), published in the
Register of Contracts, which is publicly available. In such a case, the Buyer shall provide the
publication.

This Amendment No. 7 shall enter into force on the date of the signature by all Parties and
effect by publishing Amendment No. 7 in the Register of Contracts.

By signing this Amendment No. 7, the Parties agree with its content.

In Prague on ............... In Aarau on...............
For Buyer: For Seller:
Tomas Hebelka, MSc XXX
General Director XXX
STATNI TISKARNA CENIN, statni podnik Thales DIS Schweiz AG
XXX
XXX

Thales DIS Schweiz AG
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